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See the notice on TED website

754252-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Programvara och informationssystem – „Доставка на лицензи за Система за 
сигурен отдалечен достъп и мониторинг на потребителските действия (Privileged Access 
Management - PAM) за нуждите на Националната визова информационна система (НВИС) за 
нуждите на Министерство на външните работи“
OJ S 211/2026 30/10/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem - Meddelande om ändring
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ АД
E-postadress: zop_si@is-bg.net
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Доставка на лицензи за Система за сигурен отдалечен достъп и мониторинг на 
потребителските действия (Privileged Access Management - PAM) за нуждите на 
Националната визова информационна система (НВИС) за нуждите на Министерство на 
външните работи“
Beskrivning: Предметът на обществената поръчка включва доставка, инсталация, 
конфигурация, внедряване и последваща поддръжка на лицензи за Система за сигурен 
отдалечен достъп и мониторинг на потребителските действия (Privileged Access 
Management - PAM), включваща софтуерни лицензи за минимум 20 привилегировани 
потребители, администриращи и обслужващи инфраструктурата на НВИС. Лицензите 
осигуряват функционалността и правото на използване на системата, включително 
поддръжка, и са предназначени за нуждите на НВИС, в съответствие с дейност 3, 
поддейност 3.1 от проект № BG65BVPR001-2.002-0002 с наименование „Развитие и 
надграждане на програмното и техническото осигуряване на НВИС“, финансиран по 
линия на административен договор за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ 
с рег. № 812108-81/20.11.2024 г. от Инструмента за финансова подкрепа за 
управлението на границите и визовата политика 2021-2027, съфинансиран от 
Европейския съюз. Изискванията на Възложителя са подробно описани в Техническата 
спецификация - Приложение 1.
Förfarandets identifierare: 78dd099d-6b75-497d-b32c-587e606abddc
Intern identifierare: 611480
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 48000000 Programvara och informationssystem

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/754252-2026
mailto:zop_si@is-bg.net
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Land: Bulgarien
Kompletterande information: Местата за изпълнение на дейностите са Национален визов 
център - гр. София, ул. „Ал. Жендов“ № 2 и Резервен визов център - гр. София, ул. 
„Витошко лале“ № 16. Софтуерната поддръжка ще се осъществява отдалечено и при 
необходимост на място на посочените адреси. Управляваните експертни услуги ще се 
осъществяват на място на посочените адреси и отдалечено.

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 284 490,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: 1. Участник, за когото са налице основанията за 
отстраняване, свързани с личното състояние има право да предприеме мерки за 
доказване на надеждност съгласно чл.56, ал. 1 от ЗОП. Посочената възможност се 
прилага при наличие на основания за отстраняване по чл. 54, ал. 1 ЗОП и определените 
от възложителя основания по чл. 55 ЗОП. Когато мерките за надеждност са предприети 
преди подаване на офертата за участие, същите се описват в еЕЕДОП. Като 
доказателства за надеждността на участника се представят документите по чл. 45, ал. 2 
от ППЗОП. 2. Не са приложени стандартизираните документи по чл. 231, ал. 3 от ЗОП, 
поради обстоятелството, че „ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ“ АД е обвързано от 
задълженията си като системен интегратор и клаузите на договора за обществена 
поръчка следва да бъдат синхронизирани с тези на договора за системна интеграция 
между Информационно обслужване АД, МВнР и Министерството на иновациите и 
дигиталната трансформация с вх. номер ПО-16-2450/20.08.2026 г. 3.От процедурата ще 
бъде отстранен всеки участник, за когото се установи наличие на едно или повече от 
обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП. 4. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП, комисията ще 
разгледа постъпилите оферти по "обърнат ред", регламентиран в чл. 61 от ППЗОП. 5.От 
процедурата ще бъде отстранен всеки участник, за когото са налице основанията за 
отстраняване, свързани с личното състояние на участниците, по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП, възникнали преди или по време на процедурата. Основанията за 
отстраняване, свързани с личното състояние, се прилагат за всеки стопански субект – 
член на обединение, трето лице или подизпълнител. Основанията за отстраняване по 
чл. 54, ал. 1 от ЗОП се прилагат и за лицата по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП , съобразно 
чл. 57 от ЗОП. Основанията за отстраняване по чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП се прилагат 
съобразно чл. 57 от ЗОП, като Възложителят няма да отстрани от процедурата кандидат 
или участник на посоченото основание, ако се докаже, че същият не е преустановил 
дейността си и е в състояние да изпълни поръчката съгласно приложимите национални 
правила за продължаване на стопанската дейност в държавата, в която е установен. 6. 
Възложителят не разполага с факс. 7. В случай, че участникът е обединение, което не е 
юридическо лице, се представя копие от документа за създаване на обединението, 
както и следната информация: правата и задълженията на участниците в обединението, 
разпределението на отговорността между членовете на обединението, дейностите, 
които ще изпълнява всеки член на обединението във връзка с настоящата обществена 
поръчка. Лице, което участва в обединение или е дало съгласие да бъде подизпълнител 
на друг участник, не може да представя самостоятелна оферта. 8. Приложимите 
правила относно директните разплащания с подизпълнители са подробно описани в 
договора за възлагане на поръчката по съответната обособена позиция, част от 
документацията за обществената поръчка. 9. Ще бъде отстранен участник при наличие 
на някое от обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 
2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
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дестабилизиращи положението в Украйна. Участникът декларира липсата на основание 
за отстраняване в декларация по образец, при подаване на оферта за участие по 
процедурата. 10.Изпълнителят по обществената поръчка следва да е надлежно 
оторизиран от производителя или от негов официален представител за предоставеното 
право на извършване на разпространение/продажба на предлаганите продукти. 
Участникът в обществената поръчка декларира съответствието с поставеното изискване 
в Техническото си предложение, като при сключване на договора следва да представи 
оторизационно писмо или друг еквивалентен документ, удостоверяващ правото му на 
разпространение/продажба на предлаганите продукти, издаден от производителя/ите 
или от официален представител на техниката на български език или придружен от 
превод на български език. В случаите на представяне от участника, избран за 
изпълнител, на оторизационно писмо от официален представител на производителя 
(или еквивалентен документ) се прилага и оторизационно писмо, издадено от 
производителя (или еквивалентен документ на български език или придружено от 
превод на български език), с което се упълномощава официалния представител на 
производителя да предоставя оторизация на трети лица. 11.Предложената от участника 
обща цена не следва да надвишава прогнозната стойност на поръчката. Навсякъде в 
техническата спецификация и други части на документацията, където се съдържа 
посочване на конкретен модел, източник, процес, търговска марка, патент, тип, 
произход, стандарт или производство да се чете и разбира „или ЕКВИВАЛЕНТ“.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в обществената поръчка, ако по отношение на него е налице 
следното обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП).
Korruption: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в 
обществената поръчка, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: -
Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Bedrägerier: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в 
обществената поръчка ако: -Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП).
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие в обществената поръчка, ако по отношение на него е 
налице следното обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП), по 
чл. 108а от Наказателния кодекс в редакцията на разпоредбата обн. ДВ бр. 84 от 
06.10.2023 - в сила до 30.01.2026 г., или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в обществената поръчка ако по отношение на него е налице 
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следното обстоятелство: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Barnarbete och andra former av människohandel: Възложителят ще отстрани участник от 
по-нататъшно участие в обществената поръчка ако по отношение на него е налице 
следното обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в обществената поръчка, ако по отношение на него е налице 
следното обстоятелство: - Участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП). *Съгласно чл. 54, ал. 5 от ЗОП чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП не се прилага, когато размерът на неплатените дължими данъци или 
социалноосигурителни вноски е до 1 на сто от сумата на годишния общ оборот за 
последната приключена финансова година, но не повече от 25 564,59 евро.
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие в обществената поръчка, ако по отношение на него е 
налице следното обстоятелство: - Участникът има задължения за задължителни 
осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно- осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП). 
*Съгласно чл. 54, ал. 5 от ЗОП чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП не се прилага, когато размерът 
на неплатените дължими данъци или социалноосигурителни вноски е до 1 на сто от 
сумата на годишния общ оборот за последната приключена финансова година, но не 
повече от 25 564,59 евро.
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие в обществената поръчка, ако по отношение на него е 
налице следното обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие в обществената поръчка ако по отношение на него е 
налице следното обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Възложителят ще отстрани участник от 
по-нататъшно участие в обществената поръчка, ако по отношение на него е налице 
следното обстоятелство: - Участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-
305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно постановление или 
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съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, 
съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е 
установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП).
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: 
Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в обществената поръчка, 
ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП).
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Възложителят ще 
отстрани участник от по-нататъшно участие в обществената поръчка, ако по отношение 
на него е налице следното обстоятелство: Налице е конфликт на интереси по смисъла 
на § 2, т. 21 от Допълнителните разпоредби (ДР) на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП). * Според § 2, т. 21 от ДР на ЗОП "Конфликт на 
интереси" е налице, когато възложителят, негови служители или наети от него лица 
извън неговата структура, които участват в подготовката или възлагането на 
обществената поръчка или могат да повлияят на резултата от нея, имат интерес, който 
може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности и за който би могло да се приеме, 
че влияе на тяхната безпристрастност и независимост във връзка с възлагането на 
обществената поръчка.
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: Възложителят ще 
отстрани участник от по-нататъшно участие в обществената поръчка, ако по отношение 
на него е налице следното обстоятелство: - За участника е установено, че: а) е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); б) не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: 
Възложителят ще отстранява от по-нататъшно участие в обществената поръчка, ако за 
участника е налице някое от следните обстоятелства: - осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - извършил е нарушения по чл.61, ал.
1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 
от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т. 6 от ЗОП); - 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици, без да са налице 
обстоятелствата по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС; - обстоятелства по чл. 91 от Закона 
за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности; - лице, 
което участва в обединение или е дало съгласие да бъде подизпълнител на друг 
участник, не може да подава самостоятелно заявление за участие или оферта в 
процедурата (чл. 101, ал. 9 от ЗОП); - в процедура за възлагане на обществена поръчка 
едно физическо или юридическо лице може да участва само в едно обединение (чл. 
101, ал. 10 от ЗОП); Участникът е свързано лице с друг участник в процедурата (чл. 101, 
ал. 11 от ЗОП); - има наложена временна забрана за участие в процедури за възлагане 
на обществени поръчки (чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закон за административните нарушения и 
наказания (ЗАНН).
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Konkurs: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в обществената 
поръчка, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - Участникът е 
обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Insolvens: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в обществената 
поръчка ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - Участникът е в 
производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП). * Съгласно чл. 607а, ал. 1 
от Търговския закон производство по несъстоятелност се открива за търговец, който е 
неплатежоспособен по смисъла на чл. 608 от Търговския закон.
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно 
участие в обществената поръчка, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: - Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си по 
смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие в обществената поръчка, ако по отношение на него е 
налице следното обстоятелство: - Участникът е чуждестранно лице, което се намира в 
подобно положение, произтичащо от сходна процедура на някоя от изброените в чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП (участникът е обявен в несъстоятелност или е в производство по 
несъстоятелност, или е в процедура по ликвидация, или е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон, или е 
преустановил дейността си) (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в 
обществената поръчка, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - 
Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП).
Avbruten näringsverksamhet: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно 
участие в обществената поръчка, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: - Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Allvarligt fel i yrkesutövningen: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Доставка на лицензи за Система за сигурен отдалечен достъп и мониторинг на 
потребителските действия (Privileged Access Management - PAM) за нуждите на 
Националната визова информационна система (НВИС) за нуждите на Министерство на 
външните работи“
Beskrivning: Предметът на обществената поръчка включва доставка, инсталация, 
конфигурация, внедряване и последваща поддръжка на лицензи за Система за сигурен 
отдалечен достъп и мониторинг на потребителските действия (Privileged Access 
Management - PAM), включваща софтуерни лицензи за минимум 20 привилегировани 
потребители, администриращи и обслужващи инфраструктурата на НВИС. Лицензите 
осигуряват функционалността и правото на използване на системата, включително 
поддръжка, и са предназначени за нуждите на НВИС, в съответствие с дейност 3, 
поддейност 3.1 от проект № BG65BVPR001-2.002-0002 с наименование „Развитие и 
надграждане на програмното и техническото осигуряване на НВИС“, финансиран по 
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линия на административен договор за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ 
с рег. № 812108-81/20.11.2024 г. от Инструмента за финансова подкрепа за 
управлението на границите и визовата политика 2021-2027, съфинансиран от 
Европейския съюз. Изискванията на Възложителя са подробно описани в Техническата 
спецификация - Приложение 1.
Intern identifierare: 611480

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 48000000 Programvara och informationssystem

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Startdatum: 15/12/2026
Slutdatum för varaktighet: 31/12/2029

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 284 490,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Fonden för integrerad gränsförvaltning – instrumentet för 
gränsförvaltning och visering (2021/2027)
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Kompletterande information: 1. При подписване на договора се представя гаранция за 
изпълнение в размер на 1% от общата цена за изпълнение на обществената поръчка 
без ДДС при условията на чл.111 от ЗОП. 2. Условията за задържане и освобождаване 
на гаранцията за изпълнение са уредени в проекта на договор по обособената позиция, 
част от документацията на обществената поръчка. 3. Гаранцията за изпълнение се 
представя под формата на банкова гаранция - в оригинал, парична сума (платежно 
нареждане в копие) или застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя, като същата трябва да 
отговаря на изискванията на възложителя в проекта на договор. 4. Участникът 
определен за изпълнител избира сам формата на гаранцията за изпълнение. 5. 
Минимален срок, през който оферентът е обвързан от офертата: 3 месеца от датата, 
която е посочена за краен срок за получаване на оферти (чл. 35а от ППЗОП). 6. 
Посочената начална дата на изпълнение е индикативна. 7. Сроковете за изпълнение на 
поръчката са както следва: Срокът за доставка на лицензи за Система за сигурен 
отдалечен достъп и мониторинг на потребителските действия (PAM) е до 30 (тридесет) 
работни дни от датата на влизане в сила на договора. Срокът за дейностите по 
инсталация, конфигурация, тестване и пускане в експлоатация на Системата е до 60 
(шестдесет) работни дни от датата на доставка на Системата. Срокът за предоставяне 
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на услугите по експертна поддръжка е от датата на въвеждане в експлоатация на 
системата до 31.12.2029 г.;

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett handelsregister
Beskrivning av urvalskriterium: Възложителят не е предвидил критерии за подбор към 
участниците по обществената поръчка. Критерият за подбор, посочен в поле „Критерии 
за подбор (BT-809-Lot)“ от раздел „Тръжни условия“ е посочен единствено за нуждите на 
попълване на обявлението, предвид липсата на функционалност/опция в образеца на 
Обявление, която да е относима за хипотезите, когато Възложителят не поставя 
критерии за подбор в процедурата.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: "най-ниска цена"
Beskrivning: Предложена от участниците най-ниска обща цена в евро без ДДС.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/611480
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/611480
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 27/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 3 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 30/11/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

https://app.eop.bg/today/611480
https://app.eop.bg/today/611480
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5.1.15.
 
Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за откриване на 
процедурата, на основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://portal.nra.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: https://www.mlsp.government.bg/
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ АД
Registreringsnummer: 831641791
Postadress: ул. ПАНАЙОТ ВОЛОВ № 2
Ort: гр. София
Postnummer: 1504
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: отдел Обществени поръчки
E-postadress: zop_si@is-bg.net
Tfn: 029420434
Webbadress: https://www.is-bg.net/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/1141
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:zop_si@is-bg.net
https://www.is-bg.net/
https://app.eop.bg/buyer/1141
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Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: 131063188
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: 0700 18 700
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: 02940 60 00
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Tfn: 359 2 8119 412
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

10. Ändring

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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Version av det föregående meddelandet som ska ändras: 59671b9f-ee39-4ab0-8a09-
3bbe24911dd4-01
Huvudskälet till ändringen: Rättelse av köparen

10.1.  Ändring
Identifierare för avsnitt: LOT-0001
Upphandlingsdokumenten ändrades den: 28/10/2026

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 3abb1977-8b17-4d18-92a7-43c4bd1ff689  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 28/10/2026 16:04:21 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 754252-2026
EUT S-nummer: 211/2026
Publiceringsdatum: 30/10/2026
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